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UNIDAD 4

 jAnhvr tiw gunai`ka pro;w pavntaw tou;w oijkeivouw livan a[grian ei\cen, 

kai; ejbouvleto gignwvskein eij kai; pro;w tou;w patrwvouw oijkevtaw 

oJmoivww dievkeito: o{qen meta; profavseww eujlovgou pro;w to;n patevra 

aujthvn e[pempe. Meta; de; ojlivgaw hJmevraw au{th ajnhvrceto kai; oJ 

ajnhvr ejpunqavneto pẁw aujthvn oiJ oijkei`oi prosedevconto. Kai; hJ gunhv 

ajpevkrinen: “oiJ poimevnew me uJpeblevponto.” Kai; oJ ajnhvr e[fh pro;w 

aujthvn: “ajll j w\ guvnai, eij suv ajphcqavnou touvtoiw oi{ ejx o[rqrou me;n 

ta;w poivmnaw ejxelauvnousin, ojyev de; eijsivasi, pẁw h\n peri; touvtwn 

su;n oi|w pa`san th;n hJmevran sundievtribew; ”  

Ou{tww pollavkiw ejk tẁn mikrẁn ta; megavla kai; ejk tẁn prodhvlwn 

ta; a[dhla gnwrivzontai.     



VACABULARIO

a[griow-a-on salvaje, agreste ojlivgow-h-on poco, escado

a[dhlow-on oscuro, oculto oJmoi`ow-a-on igual, semejante

ajnevrcomai regresar o[rqrow-ou (oJ) alba, amanecer

ajnhvr-ajndrovw (oJ) hombre, varón ou{tww (adv.) así

ajpecqavnomai ser odioso, enemistarse ojyev (adv.) por la tarde

ajpokrivnw responder pa`w-pa`sa-pa`n todo, entero

bouvlomai querer pathvr-patrovw padre

gignwvskein (infinitivo) conocer pavtrwow-on paterno

gnwrivzw conocer, reconocer pevmpw enviar

gunhv-gunaikovw (hj) mujer (vocat. guvnai) periv (prep. de Gen.) alrededor, con respecto a

diavkeimai portarse poimhvn-evnow (oJ) pastor

eij (conj.) si poivmnh-hw (hJ) rebaño

eijsivhmi entrar pollavkiw (adv.) muchas veces

ejx / ejk (prep. de Gen.) de, desde provdhlow-on evidente, claro

ejxelauvnw conducir, cuidar pro;w (prep. de Ac.) a, hacia

eu[logow-on razonable, verosímil prosdevcomai recibir, acoger

e[cw tener provfasiw-eww (hJ) excusa

hJmevra-aw (hJ) día punqavnomai preguntar

livan (adv.) demasiado, en exceso pwẁ (adv. int.) cómo?

mevgaw-megavlh-mevga grande suvn (prep. de Dat.) con, junto con

metav (prep. Genit./Ac.) con / después de sundiatrivbw pasar el tiempo, convivir

mikrovw-av-ovn pequeño tiw uno, cierto, algún

o{qen (adv.) de donde, de ahí que uJpoblevpw mirar mal

oijkei`ow-a-on familiar, doméstico fhmiv decir

oijkevthw-ou (oJ) siervo, esclavo


